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Thank you for choosing ttec.
ttec'i tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz.
Danke, dass Sie sich fiir ttec entschieden haben.

Merci d'avoir choisi ttec.
Gracias por elegir ttec.

Cnacu6o, 4To BeiGpanu ttec.

Bnaroaapum By, ye nsbpaxre ttec.
TaG EVXAPLOTOVE IOV EMAEEXTE TNV ttec.

Discover
Kesfet / Entdecken Sie / Découvrez / Descubrir / nccnegosats / OTkpuiite /
AvokoAOPTe / Caiis)

with(? from ttec

www.hellottec.com

OUR STORY
Born in 1995 in istanbul, ttec is a global technology brand offering a wide range of
well-designed, quality and innovative products at affordable prices with outstaning
customer service to beautify people’s lives.

ttec meets with its customers in 22.000+ stores in 20+ countries. The number of ttec
products reached their customers worldwide exceeds 100 million.
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Power On (Green light blinks for 5 seconds)

Acma (Yesilisik 5s yanip séner)

Einschalten (Griines Licht blinkt fiir 5 Sekunden)

Sous tension (voyant vert clignotant pendant 5 secondes)

Encendido (luz verde parpadea durante 5 segundos)

BK/I0UEHME NMTaHMA (3eN1eHbli MHAVIKATOP MUFaeT B TedeHMe 5 cekyHa)

BK/loyBaHe (3e/1eHaTa CBET/MHA MUTa 33 5 CeKyHAM.)

Evepyortoinam (n mpé&awn Auyvia avaBooBrvet yia 5 SeutepsAerta.)
(0355 aal pumd¥) ¢ pudall (e 33) Sl guias

Stand By (Red light steady)
Beklemede (Kirmizi igik sabit yanar)
Stand By (Rotes Licht leuchtet)
£n veille (voyant rouge fixe)
En espera (luz roja fija) -
Orunpanve (KpacHBIA MHANKATOp FOPHT MOCTOAHHO)
B peXwM Ha roToBHOCT (MOCTOAHHE YepBeHa cBeTMHa)
Avapovr] (kkkwn Auyvia otaBepr)
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@ iPhone Charging Area

iPhone Sarj Alani / iPhone-Ladefléche / Zone de Chargement de l'iPhone / Area de Carga de
iPhone / 3ona 3apsagku iPhone / 3oHa 3a 3apexaate Ha iPhone / Xdpog poptiong iPhone /
iPhone g dihia

@ Apple Watch Charging Area

Apple Watch Sarj Alani / Apple Watch-Ladefléche / Zone de Chargement de ['Apple Watch /
Area de Carga de Apple Watch / 3oHa 3apaaku Apple Watch / 3oHa 3a 3apexaatie Ha Apple
Watch / Xdpog pdptiang Apple Watch / Apple Watch s dilaia

® AirPods Charging Area

AirPods Sarj Alani / AirPods-Ladeflache / Zone de Chargement de 'AirPods / Area de Carga
deAirPods / 30Ha 3apaaku AirPods / 3oHa 3a 3apexzaHe Ha AirPods / Xdpog péptiang AirPods /
AirPods ;s &
@ LED Indicator

LED Gosterge / LED-Anzeige / Indicateur LED / Indicador LED / CBeToAMOAHbI MHAMKaTOP /
LED vHankaTop / EvSewtikn) Auyvio LED / LED L5

® USB-C Input

USB-C Girisi / USB-C-Eingang / Entrée USB-C / Entrada USB-C / USB-C Bxoa / Bxoa USB-C /
EicoSog USB-C / USB-C Jlaal

Phone Charging (Red light steady)
Telefon Sarj Ediyor (Kirmizi itk sabit yanar)
Telefon wird aufgeladen (Rotes Licht leuchtet)
Téléphone en charge (voyant rouge fixe)
Carga del teléfono (luz roja fija) -
TenedoH 3apmiaeTca (KpacHbIi MHAUKATOP FOPUT NOCTORHHO)
3apexpaHe Ha TenedoHa NOCTOAHHA YepBEHa CBET/NHA)
Dépuon Tedidvou (kSKiwn Avyvia oTabepri)
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In the Box

Paket icerigi / In der Box / Dans la Boite / Dans la Boite / Yto B kopo6ke / B kyTuaTa /
T Zuokevaoio / il i

100cm PD 60W User Manual

USB-C to USB-C cable

AirCharger Trio Pro

How to Use
Kullanim / Wie man Benutzt / Comment Utiliser / Modo de Uso / Kak ucnons3osats /
Kak aa nanonssare / Mg vo XpnoLpomotoete /aladiul 448

Charge
Sarj edin / Paarung / Charge / Carga / 3apaaka / 3apewpaane / ®option / (il

.J_-E-. -

TWS - Charging (Green light steady)
TWS - Sarj Ediyor (Yesilsik sabit yanar)
TWS - Wird geladen (Griines Licht leuchtet)
TWS en charge (voyant vert fixe)
TWS - Carga (luz verde fija) -
TWS - 3apAaKa (3eN1eHblii MHAVKATOP FOPUT MOCTOAHHO)
TWS - 3apexaaHe (NocTosHHa 3eeHa CBETANHA)
TWS - ®épuion (tpéotvn Auyvia otadepri)
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Apple Watch Charging (Red light steady)
Apple Watch Sarj Ediyor (Kirmizi isik sabit yanar)
Apple Watch wird aufgeladen (Rotes Licht leuchtet)
Apple Watch en charge (voyant rouge fixe)
Carga de Apple Watch (luz roja fija) -
Apple Watch 3ap (kpacHili p roput
3apexaare Ha Apple Watch (noctosHHa yepseHa caeTmHa)
épuion Apple Watch (k6kikwn Myvia otaBepri)

(<l U8 senY) ¢ pnll G ss) Apple dele (o

Foreign Object (Red light blinks)

Yabanci Cisim (Kirmizi isik yanip séner)

Fremder Gegenstand (Rotes Licht blinkt)

Objet inconnu (voyant rouge clignotant)

Objeto extrafio (Luz roja parpadea)

MOCTOpOHHUIA NpeAMeT (MUraeT KpacHlii UHAMKaTop)
Yy)a 06eKT (HepBeHaTa CBeT/MHA MUra)

Zévo avtikelpevo (1 kékkwn Auyvia avaBooBrvel)
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:‘ It is recommended to be used minumum 30W QC and PD featured charger for fast
| chargin;
! Hizli sarj
: das Gerat mit einem mindestens 30W starken Ladegerat mit QC- und PD-Funktion fir schnelles

I Aufladen zu verwenden.- Pour une charge rapide, il est recommandé d'utiliser un chargeur QC et PD de
I 30W au minimum.- Se recomienda utilizar con cargadores de como minimo 30W que tengan las

: funciones QC y PD para carga rapida.- AyeTca ucl < 3apa ycrpoiicteom QC u
| PD MOWHOCTbI0 He MeHee 30 BT 41 65ICTPOiA 3apaAKy. - MpernopbuBa Ce Aa Ce UINOA38a ChC 3aPAAHY
|

|

|

I

.

in minumum 30W QC ve PD 6zellikli sarj cihazi ile kullanilmasi 6nerilir. - Es wird empfohlen,

ycTpoiictea ¢ MuHUMYM 30W ¢ dyHKumn QC 1 PD 3a 61p30 3apexaaHe. - TuvioTdTal ) XprioT) pe
$optioTr QC Kat PD toudéyiatov 30W yia ypriyopn béptian.-
el el i) a8 1l 5 305 5585 PD 5 QC i cey Ll g anlitinly o s

:‘All devices must meet Qi2 standard.

, Cihazlarin Qi2 standardini karsilamasi gerekir./ Alle Gerate miissen dem Qi2-Standard entsprechen. /

| Tous les appareils doivent répondre & la norme Qi2. Todos los dispositivos deben cumplir con el

: estandar Qi2. / Bce yCTPOICTBA J0/MKHbI COOTBETCTBOBATL CTaHAApTY Qi2. / Bcuuku ycTpoiicTea Tpabea
| AaoTroBapaT Ha cTanaapTa Qi2. /‘OAeS oL GLOKEVES TIPETTEL Vot TANPOLY To TPSTUTIO QI2. /

! 2QI2 e 8 362! a8 o oy

hone must be MagSafe compatible.
iPhone MagSafe uyumlu olmalidir. / Das iPhone muss MagSafe-kompatibel sein. / L'iPhone doit
@étre compatible MagSafe. / EL iPhone debe ser compatible con MagSafe. / iPhone gomkeH 6biTb
coBMecTuM ¢ MagSafe./ iPhone Tpa6Ba aa 6bae cbBMecTuM ¢ MagSafe. / To iPhone mpémet va
eivat oupBatTé pe MagSafe. / MagSafe jlea s iPhoNe jlea 33 53 o iy

SDo not place magnetic cards too close to the device.

Manyetik kartlari cihaza yaklagtirmayin./Legen Sie Magnetkarten nicht zu nah an das Gerét./ Ne
placez pas les cartes magnétiques trop a proximité de l'appareil./ No coloque tarjetas magnéticas
cerca del dispositivo./ He nogHocuTe MarHUTHbIe KapTbl CAMWKOM 613KO K ycTpoiicTay./He
noCTaBANTE MarHUTHN KapT1 NpeKaneHo 61130 Ao ycrpoucreom/ Mnv tortoBeteite
p(xyvnnxég K&PTEG TTOAD KOVT& 0T GUOKELT]. / jleall Apughliang) il i Y
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Specifications
Ozellikler / Spezifikation / Caractéristiques / Especificaciones /
TexHuueckne xapakTepucTukm / Xapaktepuctukm / MpoSioypades / clival sall

BAKIM, ONARIM ve TUKETICi HAKLARI

Dimensions 17.6x8.5x12cm
Weight 258 gr
= | Charging Port USB-C
Input PD/QC 3.0, 9V=3A, 12V=2.5A
, Phone Output. 15W (Max.)
Apple Watch Output 3W (Max.)
Earphone Output 2W (Max.)

ATTENTION
DIKKAT / ACHTUNG / ATTENTION / ATENCISN / BHUUMAHWE / BHUMAHME /
MPOXOXH /ol yaal

« Uriin miisteri tarafindan yapilacak dzel bir bakim gerektirmemektedir.

« Ariza durumunda teknik servise veya iirtinii satin aldiginiz magazaya bagvurun.

+ Cihazinizin kullanim 6mrii 3 yildir.

« Tiiketici garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda
yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya
Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

Unvan: TESAN iletisim AS
Adres: Cobangesme Mah. Bilge 1 Sokak No: 17 34196 Bahelievler / istanbul
Telefon: 0850 222 8832

GARANTI BELGESi

m*

Avoid extreme temperatures.

Asiri sicak ve soguktan uzak tutun.

Vermeiden sie extreme temperaturen.

Eviter les températures extrémes.

Evite las temperaturas extremas.

W36eraiite SKCTPeMasibHbIX TeMnepaTyp.

He u3naraiite Ha eKCTpeMHy TemnepaTypu.

Amnodiyete akpaies Beppokpaaies.
(gl 5l all sy ins

Do not expose to liquids.

Siviile temas ettirmeyin.

Nicht mit fliissigkeiten in beriihrung bringen
Ne pas exposer aux liquides.

No exponer a liquidos.

He noasepraiite BO34eMCTBUIO MUAKOCTEIA.
He n3naraiite Ha TeuHoCT.

Mnv exbétete o€ LYpPE.

sl g 3
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Do not disassemble.

Pargalarina ayirmayin.

Nicht zerlegen.

Ne pas démonter.

No desarmar.

He pas6upaiite.

He pasrno6sasaiite.

Mnv artoguvappoAoyeite.
Lsss Y

Avoid dropping.
Dustirmekten kaginin.
Nicht fallen lassen.
Eviter de laisser tomber.
Evite las caidas.
W36eraiiTe nageHus.
V136ArsaiiTe U3nyckaHus.
AmodUyeTE TV TTTHON).
el cains
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COMPLIANT  roreee
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This symbol means the product must not be discarded as household waste, and
E should be delivered to an appropriate collection facility for recycling. Proper disposal

and recycling helps protect natural resources, human health and the environment. For
formation on disposal and recycling of this product, contact your local
municipality, disposal service, or the shop where you bought this product.

Bu sembol, Giriiniin evsel atik olarak atilmamasi ve geri doniistim igin uygun bir toplama
tesisine teslim edilmesi gerektigi anlamina gelir. Dogru sekilde elden ¢ikarma ve geri déniigiim,
dogal kaynaklari, insan sagligini ve gevreyi korumaya yardimci olur. Bu tiriiniin atilmasi ve geri
doniisimii hakkinda daha fazla bilgi icin yerel belediyenize, imha servisine veya bu iiriinii satin
aldiginiz magazaya basvurun.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill entsorgt werden darf und zum
Recycling an eine geeignete Sammelstelle abgegeben werden sollte. Eine ordnungsgeméfe
Entsorgung und Recycling tragt zum Schutz der natiirlichen Ressourcen, der menschlichen
Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von Ihrer rtlichen Gemeinde, dem Entsorgungsdienst oder dem Geschéft, in
dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas &tre éliminé avec les déchets ménagers et qu'il
doit étre déposé dans un centre de collecte approprié pour recyclage. L'élimination et le recyclage
appropriés aident a protéger les ressources naturelles, la santé humaine et l'environnement. Pour
plus d'informations sur l'élimination et le recyclage de ce produit, contactez votre municipalité,
votre centre de recyclage ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

Este simbolo significa que el producto no debe desecharse como basura doméstica y debe
entregarse en una instalacion de recoleccion adecuada para su reciclaje. La eliminacion y el
reciclaje adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, la salud humana y el medio
ambiente. Para obtener mas informacion sobre la eliminacion y el reciclaje de este producto,
comuniquese con su municipio local, el servicio de limpia o la tienda donde compro este producto.

/laHHbIl CUMBO/I 03HAYaET, YTO AAHHOE U3/e/INE He J0/DKHO BLIGPACLIBATLCA B KaYeCTse
6bITOBbIX OTXO/0B M JO/DKHO 6biTb JOCTAB/IEHO B COOTBETCTBYIOWWMIA MYHKT C6OPa ANA

pep Kn. H yT v nepep Ka 0TXOA0B MOMOTaloT 3alMUTUTL
pyip pecypcel, 3a0p " cpeay.
[Ans nony i uHpopMaumm o6 yTi n Ke JaHHOro

v3aenna o6paTnTech B MeCTHbIM
npuobpenn aaHkHoe usgenme.
/AnA 3aMeHbl TOBaPa HEHA/A/IEHALLEro KauecTa TPebYeTCA NPeAOCTaBUTh KACCOBbI YeK.

TeT, CAyw6y yT WM MarasuH, rae sbl

To3u 3HaK 03HauaBa, Ye NPOAYKTHT He TPABBa Aa ce M3XBbP/IA KaTo 6UTOB OTNAABK, @ TpAGBA

Aa 6bAe M3XBBP/IEH AN NPEAOCTaBeH Ha 3ap macro. Mp
P up cnowmara 3a oHa pecypey, 3apase
v OKo/HaTa cpeaa. 3a noseye UHGOP , OTHOCHO p. n Ha T3

MPOAYKT, Ce CBbPIKETE C MeCTHaTa 06ujMHa, CAyx6aTa 3a Cb6UpaHe Ha CMeTTa MM MarasuHa, ot
Kb/ETO CTe 3aKyNuAN NPOAYKTa.
3a noseye UHPOPMaLMA OTHOCHO NPO/YKTa MOXKETE A1a NoCeTUTE aapec:
www.hellottec.com/cedeclarationsbg.zip

AuT6 T0 0UPBOAO OTUAIVEL GTL TO TIPOIGY SEV TIPETEL VOl ATTOPPITITETAL WG OIKIAKGS ATOBANTO
Ko TPETTEL Vo TIpaSiSETa o€ KATAAANAN £YKATATTAOT GUANOYT|S Yo avakUKAwoT. H owatr
améppupn kat avakVkAwan Bon8é oty mpooTtaaia Twv GUTIKGHVY TTOPwWV, TG avBpwTIVIG
vyeiag kat Tov TEPIBAAAOVTOS. o TEPLOTOTEPES TTANPOdOPIES TXETIKA ME TNV amtppupn) Kt
TNV avakUKAWGT) AUTOU TOU TTPOIGVTOG, EMKOWVWVIOTE HE TOV TOTtkS S1jpo, Tnv uttnpeaia
QTTOKOMIETG 1] HE TO KATATTNHA KTTG TO OTIOI0 XYOPATATE AUTS TO TTPOIGY.
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Al s GadY) Ay Amall sl Bl o sl 3ale 5 ) alanl) seliy o 5353300 Y i e

S i iy ey g Alaall Bl Jesl 0032 935 B3l 5 el 138 (a palad Ay 5 Jgn Sl slaall (3500
il 5 ke iy 520 31 jaiad

Bu belge, 6502 sayili Tiiket:i
dikkate alinarak hazirlanmistir.

1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2) Malin biitiin parcalari dahil olmak iizere tamami garanti kapsamindadir.

3) Malin ayipli oldugunun anlagilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 17'inci maddesinde yer alan;

Sozl den dénme, b- Satig indirim isteme, c- Ucretsiz onarilmasini isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.

4) Tiiketicinin bu haklardan iicretsiz onarnm hakkini se¢mesi durumunda satici; iscilik masrafi,
degistirilen parca bedeli ya da bagka herhangi bir ad altinda hicbir icret talep etmeksizin malin
onarimini yapmak veya yaptirmak|la yikimlidar.

Tiiketici ticretsiz onarim hakkini tiretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. Satic, diretici ve ithalatg
tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.

in Korunmasi Kanununa ait Garanti Belgesi Yénetmeligi esaslan

a-

5) Tiiketicinin, ticretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

esi i¢inde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami siirenin asilmasi,

- Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, iretici veya ithalatg: tarafindan bir
raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya
imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satic, tiiketicinin talebini
reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, iretici ve ithalatg miiteselsilen
sorumludur.

6) Malin tamir siiresi 20 is giiniinii gegemez. Bu siire, garanti siiresi icerisinde mala iligkin arizanin
yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis
istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is giini icerisinde giderilememesi
halinde, iiretici veya ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer ozelliklere sahip baska bir
mali tiketicinin

- Garant

tahsis etmek

dadir. Malin garanti siresi icerisinde arizalanmasi
durumunda, tamirde gegen siire garanti siiresine eklenir.
7) Malin kullanma yer alan hususlara aykiri
kapsami digindadir.

8) Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda
yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya
Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Giimriik ve Ticaret
Bakanligi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Miidiirligiine basvurabilir.

arizalar garanti

10 YIL GARANTI

30 giin iginde almis oldugunuz iriiniiniize, 8 yillik ek garanti
veriyoruz. garanti.ttec.com.tr iizerinden garanti belgesi, fatura ve
triinidiniizii yaninizda bulundurarak kayit yaptirmaniz yeterlidir.

YETI

Unvani

Adresi

Tel : Fak:

E-mail

Fatura Tarihi ve No :

YETKILi SATICININ TESLIM ALAN
(imza, kagesi) (imza)

MALIN

Cinsi : MagSafe Uyumlu 3'ii 1 Arada Kablosuz Hizli Sarj Standi
Markasi s ttec

Model ismi : AirCharger Trio Pro

Model No* : 2KS37B

Bandrol ve Seri No

Teslim Tarihi ve Yeri :

Garanti Siiresi :2YIL  Azami Tamir Siiresi: 20 i$ GUNU

*Model numaralarinin yaninda bulunan harfler renk tanimlamalarini gésterir.
TESAN ILETiSiM AS
Firma Yetkilisinin TEW .
imza ve Kagesi




